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【テキスト中に現れる記号について】

《》：ルビ

（例）贄卓《にへづくゑ》

｜：ルビの付く文字列の始まりを特定する記号

（例）中には ｜PLATON,SYMPOSION《プラトオン、ジンポジオン》 と

［＃］：入力者注　主に外字の説明や、傍点の位置の指定

　　　（数字は、JIS X 0213の面区点番号、または底本のページと行数）

（例）黒い※［＃「木＋解」、第3水準1-86-22］《かし》の木

／＼：二倍の踊り字（「く」を縦に長くしたような形の繰り返し記号）

（例）時計がこち／＼と鳴つてゐる

-------------------------------------------------------

　寺院は全く空虚である。

　贄卓《にへづくゑ》の上の色硝子《いろガラス》の窓から差し入る夕日が、昔の画家が童貞女の御告《おつげ

》の画にかくやうに、幅広く素直に中堂に落ちて、階段に敷いてある、色の褪めた絨緞を彩つてゐる。それから

バロツク式の木の柱の立つてゐる、レクトリウムを通つて、その奥の方に行くと、段々暗くなつて、そこには煤

《すゝ》けた聖者の像の前に点《とも》してある、小さい常燈明が、さも意味ありげに瞬《またゝき》をしてゐ

る。それから一番奥の粗末な石の柱の向うは真の闇になつてゐる。

　そこに二人は坐つてゐる。その頭の上には古い受難図が掛けてある。色の青い娘は、着てゐる薄い茶色のジヤ

ケツを、分厚に出来た、黒い※［＃「木＋解」、第3水準1-86-22］《かし》の木のベンチの、一番暗い隅に押し

付けるやうにして坐つてゐる。娘の被つてゐる帽子の薔薇の花が、腰を掛けてゐるベンチの背中の木彫の天使の

腮《あご》をくすぐると見えて、天使は微笑《ほゝゑ》んでゐる。

　フリツツといふ高等学校生徒は、地の悪くなつた手袋に嵌め込んである、ひどく小さい、娘の両手を、丁度小

鳥をでも握つてゐるやうに、柔かに、しかもしつかり握つてゐる。

　フリツツは好い心持に、現《うつゝ》の夢を見てゐる。大方今に己達のゐるのを知らずに、寺院の戸を締める

だらう。さうしたら己達は二人切りになるだらう。夜になつたら化物が出て来さうだなどと思つてゐるのである

。

　二人はぴつたり身を寄せ合つた。そして娘のアンナが、心細げに囁いた。「もう遅いでせうか。」

　かういふと同時に、二人はいづれも悲しい事を思ひ出した。娘の思ひ出したのは、自分が明けても暮れても縫

物をしてゐる窓の下の座である。そこからは厭な、黒い石垣が見えてゐて、日の当る事がない。少年の思ひ出し

たのは自分の為事《しごと》をする机である。その上にはラテン文の筆記帖が一ぱい載せてある。丁度広げてあ

る一冊の中には ｜PLATON, SYMPOSION《プラトオン、ジンポジオン》 と書いてある。二人の目は意味もなく前

方を見てゐる。その視線は丁度ベンチの木理《もくめ》の上を這つてゐる一疋の蠅の跡を追つてゐるのである。

　二人は目を見合せた。

　アンナは溜息を衝いた。

　フリツツはそつと保護するやうに、臂を娘の背に廻して抱いて云つた。「逃げられると好いのだがね。」

　アンナは少年の顔を見た。そして少年の目の中に赫いてゐるあこがれに気が付いた。

　娘が伏目になつて顔を赤くしてゐると、少年が囁いた。

「一体内の奴は皆気に食はないのですよ。どこまでも気に食はないのですよ。僕があなたの所から帰る度に、皆

がどんな顔をして僕を見《みる》と思ひます。どいつもこいつも僕を疑つて、僕の困るのを嬉しがつてゐるので

す。僕だつてもう子供ではありません。けふでもあしたでも、少し収入があるやうになりさへすれば、あなたと

一しよにどこか遠い所へ逃げて行きませうね。意地ですから。」

「あなた本当にわたくしを愛して入らつしやつて。」かう云つて娘は返事を待つてゐる。

「なんともかとも言ひやうのない程愛してゐます。」かう云つて少年は、何か言ひさうにしてゐる娘の唇にキス

をした。



「そのあなたがわたくしを連れて逃げて下さると仰《おつし》やるのは、いつ頃でせうか」と、娘はたゆたひな

がら尋ねた。

　少年は黙つてゐる。そして無意識に仰向いて太い石の柱の角を辿つて、その上の方に掛つてゐる古い受難図を

見た。その図には「父よ、彼等に免し給へ」云々と書いてある。

　それから少年は心配気に娘に尋ねた。「あなたのお内ではもう何か気取《けど》つてゐるのですか。」

　娘が黙つてゐるので、少年は「どうです」と重ねて尋ねた。

　娘は黙つて徐《しづ》かに頷《うなづ》いた。

「さうですか。大方そんな事だらうと思つた。お饒舌《しやべ》り共奴が。僕はどうにかして。」かう憤然とし

て言ひ掛けて、少年は両手で頭を押へた。

　娘は少年の肩に身を寄せ掛けて、あつさりとした調子で云つた。「あなたそんなに心配なさらなくても好くつ

てよ。」

　こんな風にもたれ合つて、二人は暫くぢつとしてゐた。

　突然少年が頭を挙げて云つた。「僕と一しよに逃げて下さい。」

　娘は涙の一ぱい溜まつてゐる、美しい目で、無理に笑はうとした。そして頭を振つたが、その様子が奈何《い

か》にも心細げに見えた。

　少年は又前のやうに、悪い手袋を嵌めた、小さい手を取つた。そして竪《たて》に長い中堂を見込んだ。日は

もう入つてしまつて、色硝子の窓が鈍い、厭な色の染みになつて見えて、あたりはしんとしてゐる。

　その内天井の高い所で、ぴいぴい云ふ声のするのに気が付いて、二人共仰向いて見た。一羽の燕が迷ひ込んで

ゐて、疲れた翼を振《ふる》つて、出口を捜してゐるのであつた。

　　　　　――――――――――――

　少年は帰途《かへりみち》になると、まだせずに置いたラテンの宿題の事を思ひ出した。そして随分疲れても

ゐるし、厭でもあるが、それを片付けてしまはうと決心した。その癖わざとしたと云つても好いやうな不注意か

ら、余計な迂路《まはりみち》をしたり、好く知つてゐる町で、ちよいと道に迷つたりして、自分の小部屋に帰

つた時は、もう夜《よ》に入つてゐた。

　机の上のラテンの筆記帳の上には、小さい手紙が一本ある。それを取り上げて、覚束ない、ちらつく蝋燭の火

で読んで見ると、こんな事が書いてある。

「何もかも知られてしまひましたの。だからこの手紙は、わたくし泣ながら書きます。お父う様はわたくしを打

ちました。わたくしどうしようかと思ひますわ。もうとても外へ一人でなんか出しません。あなたの仰やつた通

りだと思ひます。御一しよに逃げませうね。アメリカへでも好いし、その外どこでも、あなたのお好きな所へ参

りますわ。わたくしあすの朝六時に停車場《ステエシヨン》に参つてゐます。六時に出る汽車がございます。い

つもお父う様がそれに乗つて猟に行きますから知つてゐます。どこへ行くのが宜しいか、それはわたくしには分

りません。誰か参るやうですから、もう書かれません。わたくしきつと待つてゐてよ。六時ですよ。どうしても

あなたとは死ぬまで別れません。アンナより。わたくし誰か参るかと思つたら、参りませんでしたの。あなたど

こへ入らつしやるお積りなの。お金はあつて。わたくし貯金は八円しかなくつてよ。この手紙は、内の女中に持

たせてあなたのお内の女中に渡させます。わたくしもうちつともこはくなんかなくつてよ。あなたのお内のマリ

イをばさんが饒舌つたらしいのよ。やつぱり日曜にあの人に見られたのね。」

　少年は手紙を読んでしまつてから、大股に室内を歩き出した。なんだか今までの苦痛が無くなつたやうな心持

がする。動悸が烈しい。兎に角一人前の男になつたといふ感じがある。アンナが己に保護を頼むのだ。己は女を

保護する地位に立つのだ。保護して遣れば、あの女は己の物になるのだと思ふと、ひどく嬉しい。血が頭に昇つ

て来る。そこで椅子に腰を掛けた。その時、どこへ行つたら好からうと云ふ問題が始めて浮んだ。

　この問題の解決は中々付かない。そこでそれをぼかす為めに、跳り上がつて支度をし始めた。

　少しばかりのシヤツや衣類を纏めて、それから溜めて置いた紙幣を黒革の紙入れに捻ぢ込んだ。それから忙し

げに、なんの必要もない抽斗《ひきだし》なぞを開け放して、品物を取り出しては、又元の位置に戻したり何か

した。机の上にあつた筆記帳は部屋の隅へ投げた。「己はもう出て行くからこんな所に用は無い」と、壁に向つ

て息張《いば》つてゐると云ふ風である。

　夜中過ぎに寝台《ねだい》の縁に腰を掛けた。眠らうとは思はない。余り屈んだり立つたりしたので、背中が

痛いから、服を着た儘で、少し横になつてゐようと思つたのである。

　横になつてから、又どこへ行かうかと考へた。そして声を出して云つた。「なに。真の恋愛をしてゐる以上は

どうでもなる。」

　時計がこち／＼と鳴つてゐる。窓の下の往来を馬車が通つて、窓硝子に響く。時計は十二時まで打つて草臥《

くたび》れてゐると見えて、不性らしく一時を打つた。それ以上は打つ事が出来ないのである。

　少年はその音を遠くに聞くやうな心持で、又さつきの「真の恋愛をしてゐる以上は」と云ふ詞を口の内で繰り

返した。

　その内夜が明け掛つた。

　フリツツは床の上で寒けがして、「己はもうアンナは厭になつた」と思つてゐる。なんだか頭がひどく重い。



「兎に角アンナは厭だ。あれが真面目だらうか。二つ三つ背中を打《ぶ》たれたからと云つて、逃げ出すなんて

。それにどこへ行くといふのだらう。」それからアンナが自分に行く先を話した事でもあるやうに、その土地を

思ひ出さうとして見た。「どうも分からない。それに己はどうだ。何もかも棄てゝしまはなくてはならなくなる

。両親も棄てる。何もかも棄てる。そして未来はどうなるのだ。馬鹿げ切つてゐる。アンナ奴。ひどい女だ。そ

んな事を言ふなら、打つて遣つても好い。本当にそんな事を言ふなら。」

　五月の朝の日が晴やかに、明るく部屋に差し込んで来た。その時フリツツは「どうもアンナだつて真面目に考

へて、あんな手紙を書いたのではあるまい」と思つた。それと同時に、少し気が落ち着いて来て、この儘も少し

寝てゐたいと思つた。併し又一転して考へて見ると、やはり停車場《ステエシヨン》へ行つた方が好いやうに思

はれる。行つて、あいつの来ないのを見て遣らうと思ふのである。時間が来ても娘が来なかつたら、どんなにか

嬉しからうと思つて見るのである。

　まだ薄ら寒い朝の町を、疲れて膝のがく／＼するやうな足を引き摩《ず》つて、停車場へ出掛けた。

　停車場の広場は空虚である。なんだか気味の悪いやうな、まだ希望の繋がれてゐるやうな心持をしながら、フ

リツツはあたりを見廻した。

　茶色のジヤケツはどこにも見えない。

　フリツツはほつと息をした。それから廊下や待合室を駆け廻つて捜した。旅客が寝ぼけた顔をして、何事にも

無頓着な様子で歩き廻つてゐる。赤帽が柱の周囲《まはり》に、不性らしく立つてゐる。埃だらけのベンチの上

に、包みや籠を置いて、それに倚り掛つて、不機嫌らしい顔をしてゐる下等社会の男女もある。

　茶色のジヤケツはどこにも見えない。

　駅夫がどこかの待合室を覗いて、なんとか地名を呼んだ。そしてがらん／＼と、けたゝましく鐸《ベル》を振

つた。それから同じ地名を、近い所で呼んだ。それから又プラツトフオオムへ出て、もう一度同じ地名を呼んだ

。厭な鐸の音が反復して聞える。

　フリツツは踵《くびす》を旋《めぐ》らして、ポツケツトに両手を入れた儘、ぶら／＼広場へ戻つて来た。心

中非常に満足して、凱歌を奏するやうに、「茶色のジヤケツはどこにも見えない」と思つて見た。「来ないには

極まつてゐる。己には前から分かつてゐた。」

　なんだかひどく気楽な心持になつて、或る柱の背後《うしろ》へ歩み寄つた。一体午前六時の汽車といふのは

どこへ行くのか見ようと思つたのである。そして器械的に種々な駅の名を読んで、自分がたつた今｜転《ころ》

ばうとした梯子段を、可笑しがつて見てゐる人のやうな顔をしてゐた。

　その時床の石畳みの上を急ぎ足で来る靴の音がした。

　フリツツがふいとその方角を見ると、茶色のジヤケツを着た、小さい姿が、プラツトフオオムの戸の向うへ隠

れるのが見えた。帽子の上にゆらめいてゐる薔薇の花も見えたのである。

　フリツツはぢつとそれを見送つてゐた。その時少年の心に、この人生をおもちやにしようとしてゐる、色の蒼

い弱々しい小娘に対する恐怖が、圧迫するやうに生じて来た。そして娘が跡へ引き返して来て、自分を見附けて

、知らぬ世界へ引き摩つて行くのだらうとでも思つたらしく、フリツツは慌てゝ停車場を駆け出して、跡をも見

ずに町の方へ帰つて行つた。
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